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Veterinary Health Certificate for Export of Mustelids for Commercial Use from the United States of 
America to Argentina/Certificado Veterinario de Salud para la Exportación de Mustelidos Comerciales 

de los EEUU a Argentina 

Veterinary Authority/Autoridad Veterinaria 

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue/Fecha de 

Emisión 

Certificate Number/Numero 

de cert i ficado 

1. Consignor (name and address) /Consignador (nombre y direccion): 2. Consignee/Consignatario: 

3. Country Of Origin/País de Origen: 
United States of America 

4. State of Origin/Estado de Origen: 
******************************************************************************

5. Country Of Destination/País de Destino: 
Argentina 

6. Zone of Destination/Zona de Destino: 

**************************************************************************************

7. Place Of Origin/Lugar de Origen:

************************************************************************************** 

************************************************************************************** 

************************************************************************************** 

8. Port of Embarkation - Border Crossing / Puerto de Embarque – Cruce de

límites:

************************************************************************************** 

************************************************************************************** 

************************************************************************************** 
9. Estimated Date Of Shipment/Fecha estimada de envío:
**********************************************************************

10. Means Of Transport / Medio de transporte:
****************************************************************************************

 11. 
************************************************************************************** 
************************************************************************************** 

12. CITES Permit Number/ Permiso CITES:
************************************************************************************** 
************************************************************************************** 

13. Description Of Commodity/ Descirpción de Commodity:  14. 
  ************************************************************************************** 
  ************************************************************************************** 

 15. Total Quantity / Cantidad Total: 16. Total Number Of Packages/Containers /  Número total de paquetes /
contenedores:

************************************************************************************** 
**************************************************************************************17. Additional Information / Informacion Adicional: 

***************************************************************************************************************************** ******************************************************
***********************************************************************************************************************************************************************************
**** 18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Número de Sellos: 

***************************************************************************************************************************** *********************************************************

************************************************************************************************************************************************************************************** 

19. Commodities Intended Use / Intencion de Uso del commodity:
  Commercial/Comrcial 

20. Type Of Admission / Tipo de Admisión:
PERMANENT / PERMANENTE            TEMPORARY/ TEMPORAL 

21. Identification Of Commodities  / I denti ficación de comoditas:

Animal Identification 

/ Identificación 

Species/Common Name/Especie/Nombre 

Común 
Breed  / Raza 

Sex / 

Sexo 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Add additional ID pages as needed 

NOV 2023



1. In the establishment of origin and in a radius of 25 km in the last 12 months, there have not been officially registered cases of rabies and Aujeszky's 
disease/ En el Establecimiento de origen y en un radio de 25 Km. en los últimos 12 meses,  no se han registrado oficialmente casos de Rabia y Enfermedad 
de Aujeszky.

2. In the establishment of origin in the last 12 months have not presented cases of the following infectious/contagious diseases: Tuberculosis, Canine 
distemper, Epizootic Catarrhal Gastroenteritis/ En el Establecimiento de origen en los últimos 12 meses no se han registrado enfermedades 

infectocontagiosas propias de la especie, con especial referencia Tuberculosis, Moquillo Canino, Gastroenteritis Catarral Epizoótica.

3. The animals were born and remained under captivity in an establishment approved and supervised by the officially accredited veterinarian of the exporting 
country/ Los animales han  nacido  y  permanecido  bajo  cautiverio  en  un establecimiento habilitado y supervisado por un veterinario oficialmente 
acreditado por las Autoridades Sanitarias Oficiales del país exportador.

4. The animals have been vaccinated against rabies no later than the 180 days prior to export. Type of vaccine: ___________, Brand: ___________, Serial 
number: ______________________, Vaccination date(s): ________________________________. /Los animales han sido vacunados contra la Rabia con 
una antelación no mayor a los 180 días previos a la exportación. Debe constar en el certificado el tipo de vacuna, marca, número de serie y fecha de 
vacunación vigente.

5. The animals are clinically free of evidence of internal and external parasites and that during the quarantine period they did not present clinical or diagnostic 
signs of infectious/contagious diseases specific to the species/ Los animales están clinicamente libres de parásitos internos y externos y que durante el 
período de cuarentena no presentaron evidencias clínicas o diagnósticas de enfermedades infectocontagiosas propias de la especie.

6. During the period of isolation, the animals have been subjected to a fecal examination for parasites with negative results on a representative sample of the 
exporting facility/ Durante el período de aislamiento cuarentenario, los animales han sido sometidos con resultado negativo a un examen 
coproparasitológico sobre una muestra representativa del plantel a exportar.

7. That within seven days prior to shipment of the animals, they appeared clinically healthy/Durante de los siete días del despacho de los animales, los 
mismos se presentaron clínicamente sanos.

8. The animals will be transported to the Argentine Republic in containers of first use that ensure the health and welfare of the animals, as well as the safety of 
the operators/ Los animales serán transportados hasta la República Argentina en contenedores de primer uso que aseguren la salud y el bienestar de los 
animales, así como la seguridad de los operadores.

9. During the 21 days prior to shipment, no cases of infectious or contagious and/ or parasitic diseases specific to the species have been officially reported in 

the area of origin of the animals capable of being transmitted by them/ Durante los 21 días anteriores al embarque no se han reportado oficialmente en la 

zona de procedencia de los animales, casos de enfermedades infecto-contagiosas y/

o parasitarias propias de la especie capaces de ser vehiculizadas a través de los mismos

10. The animals were isolated in the country of origin during the twenty-one (21) days prior to shipment, in a facility approved and supervised by the officially 

accredited veterinarian of the Exporting Country/ Los animales motivo de la exportación harán una cuarentena en el país de origen durante los veintiún 

(21)días previos al embarque de los mismos, en un establecimiento habil itado y supervisado por un veterinario oficialmente acreditado por el Servicio 

Veterinario Oficial del País Exportador.

11. The animals are non-mink mustelids. For informational purposes, the most commonly exported mustelid species are listed as follows: Sable Marten
(Martes zibellina), European Pine Marten (Martes martes), Grison (Grison vittatus), Ermine/Stoat (Mustela erminea), European Skunk (Mustela 
foetidus), Least Weasel (Mustela nivalis), Common Ferret (Mustela putorius furo), Striped Skunk (Mephitis mephitis), Sunda Stink Badger (Mydaus 
javanensis), Badger (Meles meles), Wolverine (Gulo gulo), Ratel/Honey Badger (Mellivora capensis), Otter, Polecat / Los animales son mustélidos que 
no son visones. A efectos informativos, las especies de mustélidos más comúnmente exportadas se enumeran a continuación: Marta cibelina (Martes 
zibellina), Marta europea (Martes martes), Grisón (Grison vittatus), Armiño (Mustela erminea), Mofeta europea (Mustela foetidus), Comadreja menor 
(Mustela nivalis), Hurón común (Mustela putorius furo), Mofeta rayada (Mephitis mephitis),  Tejón apestoso de Sunda (Midaus javanensis), Tejón
(Meles meles), Glotón (Gulo gulo), Ratel/Tejón de la miel (Mellivora capensis), Nutria, Turón
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Veterinary Health Certificate for Export of Mustelids for Commercial Use from the United States of America to Argentina/
Certificado Veterinario de Salud para la Exportación de Mustelidos Comerciales de los EEUU a Argentina 

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria 
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number /  Numero de 

Cert ificado 

    Certification Statements: 

Name of USDA-Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado de 
USDA 

Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario de USDA 

Signature of Accredited Veterinarian / Firma de Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian / Firma de Veterinario de USDA 

Date / Fecha Date / Fecha 

NOV 2023

************************************************************************************************************************
************************************************************************************************************************
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